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АНОТАЦІЯ 

 

Тема дипломної роботи: «Розробка програмної підтримки для створення 

корпусу української мови і його використання». 

Актуальність дипломної роботи полягає в необхідності аналізу 

українських текстів з метою вивчення української мови. 

Об'єкт дослідження – засоби складання POS-тегованих корпусів 

українських текстів. 

Предмет дослідження – процес створення програмних засобів для 

створення корпусів українських текстів, зокрема, алгоритмів POS тегування. 

Мета роботи – дослідження і розробка програмних засобів для створення 

анотованого корпусу української мови. 

Для досягнення поставленої мети були вирішені наступні задачі: аналіз 

предметної області; вибір відповідних програмних засобів; створення 

навчальної множини; реалізація системи; навчання системи; тестування 

системи. 

В результаті проведеної роботи отримано навчений тегер української 

мови. 

 



АННОТАЦИЯ 

 

Тема дипломной работы «Разработка программной поддержки для 

создания корпуса украинского языка и его использования». 

Актуальность дипломной работы заключается в необходимости анализа 

украинских текстов с целью изучения украинского языка. 

Объект исследования – средства составления POS-тегированных 

корпусов украинских текстов. 

Предмет исследования – процесс создания программных средств для 

создания корпусов украинских текстов, в частности, алгоритмов POS 

тегирования. 

Цель работы – исследование и разработка программных средств для 

создания аннотированного корпуса украинского языка. 

Для достижения поставленной цели были решены следующие задачи: 

анализ предметной области; выбор подходящих программных средств; 

создание обучающего множества; реализация системы; обучение системы; 

тестирование системы. 

В результате проведеной работы был получен обученный теггер 

украинского языка. 



ABSTRACT 

 

Thesis topic: "Development of software for the creation of the corpus of the 

Ukrainian language and its use" 

The relevance of the thesis lies in the need to analyze Ukrainian texts in order 

to study the Ukrainian language. 

The object of the research is the variety of tools for the task of POS tagging 

of Ukrainian texts. 

The subject of the research is the process of creating software for creating 

corpora of Ukrainian texts, in particular, POS-tagging algorithms. 

The purpose of the work is to research and develop software for creating an 

annotated corpus of the Ukrainian language. 

To achieve this goal, the following tasks were solved: analysis of the subject 

area; selection of suitable software tools; creating a training set; system 

implementation; system training; system testing. 

As a result of this work, a trained Ukrainian language tagger was obtained.
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ВСТУП 

 

На даний момент обробка текстових даних стає все більш і більш 

затребувана як в системах розпізнавання мови (Cortana, Siri), так і в пошукових 

системах (Google, Yandex, Yahoo). Також комп'ютерна обробка текстів 

необхідна для аналізу творів різних письменників, знаходження певних 

закономірностей в текстах різних епох. 

Сама по собі обробка текстів може бути корисна в таких задачах як 

організація пошуку в пошукових системах, розпізнавання мови, автоматичне 

визначення тематики веб-сторінок, перекладі текстів, і в багатьох подібних 

задачах, що вимагають просунутої роботи з текстами. 

Для аналізу текстів використовуються «корпуси» текстів – збірники 

різних текстів, які дозволяють розглянути мову з різних сторін і містять 

розмітку (мета-дані, такі як морфологічна (POS або part of speach) розмы, 

семантична, синтаксична, і т.д.). До недавнього часу єдиним можливим 

способом складання подібного корпусу було тегування текстів «вручну», але 

з розвитком інформаційних технологій, перед нами відкрилися нові 

можливості, що дозволяють автоматизувати процес розмітки і знизити (або 

повністю прибрати) необхідність втручання людини (експерта) у процес 

обробки текстів. 

На жаль, для української мови досі не існує достатніх для практичного 

використання розмічених корпусів і програмних ресурсів, що дозволяють 

здійснити розмітку текстів. 

У зв'язку з цим метою даної роботи є створення автоматизованої 

системи, що дозволяє розмічати тексти і, в перспективі, створювати 

повноцінні корпуси українських текстів.  
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ВИСНОВОК 

 

В ході виконання даної магістерської роботи спроектована, реалізована 

і протестована система, яка виконує автоматичну розмітку українських текстів 

за частинами мови. 

Основний механізм класифікації базується на методах машинного 

навчання з учителем, реалізованих в де-факто стандартному пакеті Scikitlearn. 

Ефективне використання можливостей цього пакету передбачає реалізацію 

кількох дослідницьких процедур. 

Зокрема, для реалізації системи проведений пошук оптимального 

набору ознак класів і їх конструювання з навчальної множини. Також 

проаналізовано ефективність роботи різних класифікуючих моделей і обрано 

оптимальну класифікуючу модель, якою опинилася SGD класифікатор. Для 

отримання високої узагальнюючої здатності класифікатора 

використовувалася техніка крос валідації методом K блоків. 

Реалізований POS-тегер дозволяє користувачам в короткі терміни і з 

високою ефективністю протегувати великі обсяги інформації. Таким чином 

представлений тегер може бути використаний для створення корпусу 

української мови, що дасть лінгвістам додаткові можливості дослідження 

української мови. 

Для підвищення показників якості класифікації перспективним 

представляється включення в просторі ознак контекстної інформації, в тому 

числі інформації про теги сусідніх слів.  
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